
организация 
Объединенных Наций
ГЕНЕРАЛЬНАЯ 
АССАМБЛЕЯ
ШЕСТНАДЦАТАЯ СЕССИЯ 
Официальные отчеты

1041-е 
ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ

Понедельник, 23 октября 1961 года, 
10 час. 30 мин.

Нью-Йорк

С О Д Е Р Ж А Н И Е

Стр.

Речь президента Республики..Либерии г-на... Уилья­
ма В. Ш. Т а б м е н а  ....... . 3

Пункт 49 повестки дня:
Вопрос о будущем Руанда-Урунди 

Убийство премьер-министра Бурунди: 
доклады Четвертого комитета и Пятого ко­
митета .......................................................................... 7

Председатель: г-н Монжи СЛИМ (Тунис)
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1. П РЕДС ЕДА ТЕЛ Ь (говорит по-французски): 
На сегодняшнем утреннем заседании Генераль­
ная Ассамблея вначале заслушает речь прези­
дента Республики Либерии г-на Уильяма 
В. Ш. Табмена.

2. Я прошу заведующего секцией протокола ока­
зать лк>безность и провести г-на Уильяма Таб­
мена в зал заседаний Генеральной Ассамблеи.

3. Я имею честь приветствовать президента 
Республики Либерии г-на Уильяма Табмена, 
который любезно согласился выступить перед 
Генеральной Ассамблеей с заявлением относи­
тельно позиции его правительства по важным 
вопросам, которые мы рассматриваем. Это за ­
явление выдающегося главы африканского го­
сударства будет представлять особый интерес 
на сессии, в повестку дня которой включен це­
лый ряд вопросов, имеющих жизненно важное 
значение для Африки и ее будущего. Поэтому 
вполне естественно, что мне доставляет больщое 
удовольствие предоставить слово президенту 
Республики Либерии.
4. Г-н Уильям В. Ш. ТАБМЕН (президент Рес­
публики Либерии) (говорит по-английски): С&чъ 
лет назад на девятой сессии я удостоился высо­
кой чести выступить перед этой Ассамблеей 
(496-е заседание). Сегодня я считаю особой при­
вилегией возможность выступить вновь перед 
Генеральной Ассамблеей на ее щестнадцатой 
сессии под председательством г-на Монжи 
Слима, первого африканца, удостоенного этой 
чести. Я восхищен выдающимися способностями 
г-на Слима, широтой его взглядов по всему 
комплексу вопросов, стоящих перед междуна­
родным сообществом.

5. Весьма отрадно отметить, что если в 1954 го­
ду, когда я выступал перед этой Ассамблеей, 
здесь было представлено всего 3 африканских 
государства из общего числа членов Органи­
зации, насчитывавших 60 государств, то сегод­
ня здесь присутствуют 26 африканских госу­
дарств из общего числа членов, составляющих 
10 государство. Этот факт представляется нам 
самым замечательным и ярким символом тех 
изменений, которые имели место за этот корот­
кий промежуток времени, изменений, результа­
том которых явилось освобождение многих мил­
лионов африканцев, которые могут не только 
решать судьбу своей собственной страны, но и 
участвовать в процессе обеспечения независи­
мости для всех народов. Вероятно, наиболее 
важной стороной этого процесса является то, 
что Организация Объединенных Наций во мно­
гом способствовала мирному достижению этого 
результата, результата, которым мы все можем 
гордиться.

6. Представителям на Генеральной Ассамблее 
приходилось видеть многих выдающихся дея­
телей в этих стенах и слыщать много проникно­
венных речей о мире; но сегодня в нашем со­
знании наиболее отчетливо встает фигура вели­
кого поборника мира, оптимизма и самоотвер­
женности, покойного Генерального 'Секретаря 
Д ага Хаммаршельда, погибшего, прежде чем 
была выполнена его последняя миссия мира, 
«миссия в Конго».

7. Впредь идеалы нашей Организации и дело, 
которому этот международный служащий посвя­
тил свою жизнь, должны получить новую пер­
спективу и иметь большее воздействие на умы и 
поступки людей.

8. Анализируя противоречивую критическую об­
становку, сложившуюся в мире в настоящее 
время, я пришел к  выводу, что, по-видимому, она 
обусловлена причинами, лежащими в ее основе. 
Я не претендую на то, чтобы указать все при­
чины событий, происходивших в нынешней 
ужасной и опасной обстановке, которая склады ­
валась в мире, затрагивая государства и наро­
ды, и наконец отразилась на Организации О бъ­
единенных Наций в таких масштабах, что эта 
Организация, воплощающая величайшую на­
дежду человечества, по-видимому, стала почти 
беспомощной.

9. Разрешите мне здесь вернуться к моменту 
создания Организации Объединенных Наций 
в 1945 году. В то время государства, которые 
создали и учредили эту Организацию, только
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что вышли победителями и товарищами по ору­
жию из величайшей и самой разрушительной 
мировой войны в истории человечества.

10. Они были государствами, подписавшими на­
стоящий Устав Организации Объединенных Н а­
ций. Они были братьями и друзьями, людьми, 
преданными идеалам мира, в мире, свободном 
от призраков войны, людьми, которые верили 
в восстановление принципа четырех основных 
свобод. Они стремились установить отношения 
искреннего сотрудничества между государства­
ми и тем самым спасти последующие поколения 
от ужасов войны и ее последствий. Это является 
выполнением почетного обязательства, торже­
ственно взятого ими на себя при подписании 
Устава, который является основным законом 
Организации Объединенных Наций.
11. К сожалению, мы не дали этим благим на­
мерениям развиваться надлежащим образом. 
В результате эгоизма государств и государст­
венных деятелей мы разделили эту Организа­
цию на блоки, представляющие определенные 
интересы, вместо того чтобы сохранять ее как 
Организацию Объединенных Наций. По моему 
мнению, мы должны сосредоточить свои усилия 
главным образом в направлении пересмотра ос­
нов Устава Организации Объединенных Наций 
в том, что касается нашего отношения к нему, 
с тем чтобы установить более строгое соблюде­
ние тех серьезных обязательств, которые все 
члены взяли на себя, подписав Устав.

12. Нецелесообразно давать определения, до­
искиваться или устанавливать тайны и помыс­
лы человеческого разума, но мы можем прийти 
к некоторым выводам на основании того, что 
говорится и делается. Однако в основном, по 
мнению всего мира, главная цель образования 
Организации Объединенных Наций заключает­
ся в создании форума, где обсуждались бы 
всякого рода споры и разногласия между госу­
дарствами и где государства-члены стреми­
лись бы за столом совещаний найти формули­
ровки для урегулирования вопросов, не прибе­
гая к насилию или войне.
13. До сих пор эта всемирная Организация ус­
пешно содействовала предотвращению новой 
мировой войны, локализовывала конфликты и 
устраняла или по крайней мере ослабляла угро­
зу миру. Так она содействовала улучшению об­
становки в некоторых районах, где возникали 
конфликты. Совершенно очевидно, что результа­
ты, достигнутые до сих пор Организацией О бъ­
единенных Наций, полностью оправдывают ее 
существование; ее влияние на политику госу­
дарств весьма значительно и не имеет себе рав­
ных.
14. Но в то время как крепла надежда и вера в 
Организацию, а человеческие чаяния .получили 
более прочную основу, точно так же, по-види­
мому, создалось совершенно безвыходное поло­
жение. При таком положении польза и эффек­
тивность Организации Объединенных Наций

представляются висящими на волоске. Стоит 
только это осознать, как  оказывается, что все 
человечество стоит на пороге всеобщего унич­
тожения.

15. Выше мы упоминали о возможных или ве­
роятных причинах этого положения, об ухудше­
нии отношений между государствами и разрыве 
между великими державами, которые занимают 
ведущее место в мире в области науки, полити­
ки, экономики, техники и военной мощи. Одна 
из причин этого положения, по моему мнению, 
заключается в том, что решения, принимаемые 
в этом всемирном парламенте, основываются в 
большей или меньшей степени на национальных 
интересах, а не исходят из существа того или 
иного конкретного вопроса, стоящего на рас­
смотрении. Я полностью сознаю, что это не 
юридический орган, но даже в политике прин­
ципы права, честности и справедливости в воп­
росах, касающихся благосостояния, целостно­
сти и привилегий государств и народов, следует 
рассматривать, обсуждать и решать на основе 
установленных правил, а не только исходя из 
собственных интересов и выгоды.

16. Другой причиной мы считаем тот факт, что 
обсуждения и прения проводятся — а очень ча­
сто и решения принимаются — в пылу страстей и 
возбуждения, когда государства-члены совер­
шенно пренебрегают всеми дипломатическими 
тонкостями и забывают об учтивости выраже­
ний. Иногда грубые, оскорбительные, даже 
пошлые и грязные выражения употребляются 
самыми высшими кругами высокоцивилизо­
ванных и культурных государств и народов. По­
добная практика, которой злоупотребляют изо 
дня в день, из месяца в месяц, из года в год, из сес­
сии в сессию, порождает зависть, ненависть и 
предубеждения, которые неизбежно укореняются 
настолько, что затрудняют или делают невозмож­
ными дружеские связи, понимание, примирение 
и компромисс по любому вопросу. И так как 
большинство из нас потворствовало слишком 
долго этому недостойному поведению, мы ока­
зались в таком положении, которое необходимо 
изменить, и решение должно быть найдено как 
можно скорее, чтобы сохранить Организацию 
Объединенных Наций и все человечество и спа­
сти их от величайшей катастрофы.

17. Человек имеет в своем распоряжении ору­
дия смерти и массового уничтожения. Благода­
ря техническому прогрессу он создал новый мир, 
где он может построить счастливое, мирное и 
братское общество, в котором люди всех рас 
смогут жить полезной, интеллектуальной и со­
зидательной жизнью, или создать общество, в 
котором никто не сможет чувствовать себя спо­
койно. И поскольку он создал новый мир, ему 
необходимо также создать новый дух, новое ми­
ровоззрение, новые отношения, новые перспек­
тивы и новый подход, с тем чтобы быть в со­
стоянии жить Б этом новом мире, созданном им 
самим.
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18. Шесть лет потребовалось державам, воевав­
шим в прошлой войне, для того чтобы покончить 
с этим мировым конфликтом, и именно эти госу­
дарства, а также другие, присоединившиеся к 
ним, потратили пятнадцать лет, тщетно пыта­
ясь достигнуть мира, призывая к миру, а мира 
все еще нет. Мы не можем продолжать идти 
этим путем. Взрыв неизбежен, если только не 
будет открыт или сформулирован новый ло­
зунг.

19. Сегодня в мире существует много районов, 
вызывающих беспокойство. Когда такие от­
дельные очаги конфликтов возникали среди ма­
лых и менее развитых государств. Организация 
Объединенных Наций предлагала свои добрые 
услуги по восстановлению мира и порядна. Та­
кова политика Организации, которой она при­
держивается со времени своего основания. Од­
нако берлинский кризис, в который вовлечены 
великие державы, представляет собой не толь­
ко опасный фронт для всех заинтересованных 
сторон, но и серьезную угрозу для существова­
ния всего человечества. Хотя Организация Объ­
единенных Наций готова объединить свои уси­
лия с любым государством или группой госу­
дарств, с тем чтобы предотвратить трагедию, к 
ней до сих пор не обращались за этим. Таким 
образом, эта проблема, если она не будет раз­
решена немедленно, может затронуть не только 
непосредственно заинтересованные стороны, но 
и все государства и народы земного шара. При 
таких обстоятельствах эта всемирная Органи­
зация не может допустить, чтобы в результате 
безразличия весь мир и все человечество были 
поставлены под угрозу.
20. Я перехожу теперь к наиболее острому и 
сложному вопросу сегодняшнего д н я— вопросу 
о разоружении. Действительно, по этому вопро­
су государствами-членами были высказаны раз­
личные мнения и выдвинуты различные предло­
жения, но до сих пор не наметилось никакого 
удовлетворительного решения, которое бы га­
рантировало создание органа по контролю за 
соблюдением решений.
21. Исходя из того, что мир является не только 
делом великих держав, но что это также дело 
малых наций и государств, в том числе и мо­
лодых африканских государств. Организация 
Объединенных Наций должна сделать обзор 
всех ранее установленных прецедентов и пу­
тем принятия резолюции или какого-либо друго­
го документа представить план, направленный 
на достижение всеобщего и полного разоруже­
ния.
22. Переходя теперь к вопросу о ядерных и тер­
моядерных испытаниях, я должен сказать, что 
мы всегда последовательно выступали за пол­
ное их запрещение. Мы не отступим от своей 
позиции, какие бы доводы ни выдвигались в 
пользу продолжения подобных испытаний. Мы 
слышали и читали о губительных последствиях, 
которые могут иметь для людей на земле ра­
диоактивные осадки, выпадающие в результате

ядерных испытаний, и никто не может сказать, 
в какой степени эти последствия могут угро­
ж ать человеческой жизни.

23. Мы все согласны с тем, что все ядерные 
устройства должны быть использованы в м ир­
ных целях; мы твердо цридерживаемся этого 
обязательства и будем продолжать осуждать 
подобные испытания как коренным образом 
противоречащие миролюбивым стремлениям.

24. Я был встревожен, узнав о возобновлении 
ядерных испытаний после добровольного м ора­
тория в течение почти трех лет, который мы -го­
рячо приветствовали как обнадеживающий шаг 
на пути к разоружению. Мы искренне надея­
лись, что этот добровольный мораторий означа­
ет начало эпохи, когда мы будем свидетелями 
того, как великие державы все в большей степе­
ни будут выполнять обязательство по поддерж а­
нию мира, которое они взяли на себя при созд а­
нии этой Организации. Мы смели надеяться, 
что за этим мораторием вскоре последует офи­
циальный договор об окончании всех ядерных 
испытаний в стратосфере, атмосфере, под зем ­
лей и в лабораториях и что этот договор будет 
сопровождаться серьезными переговорами о со­
здании мира без оружия, мира, в котором страш ­
ная сила атома будет использоваться для б л а ­
га человечества, а не для его потенциального 
уничтожения. Я пользуюсь этой возможностью, 
чтобы обратиться к великим державам с при­
зывом изменить эту крайне неблагоприятную 
тенденцию последнего времени путем быстрого 
и эффективного запрещения всех ядерных ис­
пытаний и путем возобновления при первой же 
возможности всех усилий, направленных на все­
общее разоружение.

25. Другой важной причиной или источником 
конфликта является тенденция некоторых госу­
дарств привлечь на свою сторону или заставить 
другие государства присоединиться или при­
нять их систему управления или образ жизни. 
Это искажение свободы, честности и справедли­
вости. Одним из главных элементов мира во 
всем мире является тот факт, что все нации, 
малые и большие, должны иметь право свобод­
но выбирать свой собственный образ жизни — 
будь то путь коммунистический, социалистиче­
ский или путь демократии: все политические 
системы имеют свои хорошие и плохие стороны. 
Во всяком случае выбор образа жизни должен 
проходить без интриг, пропаганды, проникнове­
ния или вмешательства извне и должен осно­
вываться исключительно на здравом суждении 
каждой нации относительно характера общест­
ва, которое лучше всего соответствовало бы 
истинным нуждам и интересам их народов.

26. Тенденция навязывать чуждый образ жизни 
порождает холодную войну, которая активно ве­
дется всеми возможными способами. Я испыты­
ваю тревогу при мысли о том, что если эта тен­
денция будет продолжаться, то из холодной 
войны с той же неизбежностью, как ночь следу­
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ет за днем, в конце концов разгорится пожар 
настоящей войны, в которую будет вовлечено 
все человечество.

27. Каждый, кто внимательно следил за дея­
тельностью Организации Объединенных Наций 
с самого начала ее существования, не может 
не сознавать, что в наше время она является 
величайщим бастионом человеческих свобод. 
Несмотря на свои явные недостатки и несовер­
шенства, она неутомимо и последовательно бо­
рется за освобождение угнетенных народов и за 
поддержание территориальной целостности го­
сударств. Если бы не ее создание, ее принципы 
самоопределения и основных человеческих сво­
бод для всех народов, то, по моему мнению, по­
давляющему больщинству человечества было 
бы трудно — и даже, вероятно, невозможно — 
осуществлять право на независимость и суве­
ренное существование.

28. Организация Объединенных Наций призва­
на обеспечить мир во всем мире, играть роль 
центра связи и обмена мнениями для всех меж­
дународных учреждений. Она является центром, 
где правительства могут поддерживать посто­
янную связь между собой и, таким образом, пу­
тем личных контактов решать многие проблемы, 
которые могут возникнуть. Нужно сделать так, 
чтобы это продолжалось бесчисленное количе­
ство лет. Ее защита принципов самоопределе­
ния, свободы и независимости для всех угнетен­
ных народов Африки и всего мира не является 
пустой фразой, это безусловный принцип со­
циального поведения, движущую силу которого 
нельзя остановить пулями и бомбами.

29. Поэтому разрешите мне со всей искрен­
ностью обратиться к государствам-членам с 
призывом поддержать принципы, за которые 
выступает эта Организация, и безоговорочно, 
всеми средствами способствовать продолжению 
ее работы как  с моральной, так и с финансовой 
точки зрения.

30. Внимание и интерес общественного мнения 
всего мира со времени возникновения в Африке 
недавней тенденции, направленной на достиже­
ние независимости, привлечено к таким райо­
нам, как Ангола, Алжир, Ю го-Западная Афри­
ка, Мозамбик и другие районы Африки, а такж е 
к другим пунктам земного шара, где право на 
самоопределение еще не достигнуто. Хотя оче­
видно, что в некоторых районах мира значение 
этих понятий все еще запутанно, самоопределе­
ние является основным правом любой группы 
людей определять свое собственное будущее, 
обеспечивать свое собственное культурное и ду­
ховное наследие, нести ответственность за свой 
собственный социальный порядок, повышать 
свое материальное благосостояние, создавать 
свою собственную систему ценностей и, нако­
нец, вносить свой определенный вклад в циви­
лизацию человечества с помощью бескорыстных 
и дружеских государств. В связи с тем, что это­
го неотъемлемого права лишены те, кто поднял­

ся на вооруженную или мирную борьбу, в со­
временном мире есть опасные очаги, существую­
щие и в тех районах, где в течение последних 
пятидесяти лет эти вековые чаяния проявлялись 
в широких масштабах.

31. Поэтому я убежден, что резолюцию 1514 
(XV) Организации Объединенных Наций, со­
держащую Декларацию о предоставлении неза­
висимости колониальным странам и народам, 
необходимо провести в жизнь, чтобы избежать 
недовольства, беспорядков и восстаний. Н еза­
висимо от принадлежности к союзам и бло­
кам государства — члены Организации, которые 
голосовали за эту резолюцию, должны стре­
миться провести ее в жизнь. Принцип нацио­
нального самоопределения никогда не следует 
отвергать. Ни одно правительство, поддержав­
шее этот принцип, не должно от него отказы­
ваться. Таков неписаный закон морали.

32. Я осмелюсь сказать, что все африканцы
объединяются на определенных основах, кото­
рые сводятся к следующему: во-первых, все­
общее и полное освобождение не только афри­
канского континента, но и всего мира от ино­
странного правления и господства, и, во-вто­
рых, право выбирать свой собственный образ 
жизни без всякого подрывного вмешательства 
с какой бы то ни было стороны.

33. Мир, в котором мы живем, достаточно ве­
лик, чтобы разместить самых различных людей, 
но такое размещение должно быть достигнуто 
не на основе устаревшего и отживающего прин­
ципа «хозяина и слуги», а на основе равенства 
в творческом сотрудничестве.

34. Я считаю чрезвычайно важным, чтобы Гене­
ральный Секретарь был избран как можно ско­
рее, с тем чтобы избежать начала прогресси­
рующего паралича, который угрожает Органи­
зации. Кроме того, я считаю необходимым, что­
бы новый Генеральный Секретарь был наделен 
всеми полномочиями, как конкретными, так и 
подразумеваемыми, которые предоставлены ему 
Уставом. Только таким путем будет восстанов­
лена эффективность Организации Объединен­
ных Наций. Только таким путем она будет в 
состоянии следовать заветным целям, изложен­
ным в преамбуле Устава, и ощутить в полной 
мере ту активную роль, которую покойный Ге­
неральный Секретарь предусматривал для Ор­
ганизации.

35. Действительно, человеческая надежда на 
существование покоится главным образом на 
идеале всемирного братства, но в конечном 
счете только при помощи трезвой логики, спо­
койных рассуждений и объективного реализма 
это влияние станет цивилизующим фактором, а 
не просто подстрочным примечанием в истории. 
Государства-члены вполне компетентны без 
промедления провести в жизнь принципы, кото­
рые лежат в основе нашего стремления к миру, 
безопасности и человеческому счастью, а также
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В основе существования этой всемирной Орга­
низации.

36. Будем ли мы жить в постоянном страхе, 
неуверенности и панике или мы будем постоянно 
мечтать о всемирном братстве й вследствие 
этого стремиться к его осуществлению — вот 
вопрос, который решит нашу судьбу. Другим 
вопросом такого же характера является вопрос 
о том, уничтожим ли мы наши заветные завое­
вания и все то, над чем мы долго трудились, 
или мы воздержимся от ошибок других поколе­
ний, которые дважды в течение нашей жизни 
привели человечество к неслыханным страдани­
ям. Еще одним вопросом, от которого зависит 
наша судьба, является вопрос о том, сделаем 
ли мы существование будущих по'колений невы­
носимым, полным страданий, тревог и несча­
стий или мы подготовим путь к созданию в мире 
лучшего общества.

37. Таковы некоторые насущные вопросы на­
шего времени. Члены этой всемирной Организа­
ции несут огромную ответственность; от них 
зависят великие решения. Руководимые спокой­
ной рассудительностью, трезвыми действиями, 
бескорыстными побуждениями, благородством 
мысли и осуществлением действий, созидатель­
ная способность и гений человека могут еще 
быть направлены вновь по пути строительства 
мира, в котором потенциально уже были зало­
жены богатейшие возможности его благоде­
тельным Создателем.

38. Мы можем и должны выбрать лучший 
путь. В нашей компетенции сделать это.

39. Я верю, что новый дух, о котором я уже 
упоминал, заключается в открытии нового 
смысла человеческого существования- и созда­
нии новых горизонтов человеческого братства, 
всеобщего мира и доброй воли.
40. Я верю, что, несмотря на тревожные ситуа­
ции, которые растут, как грибы, и дают повод 
для серьезного беспокойства в сердцах людей, 
путь мирных переговоров и компромисса всегда 
даст наиболее логичный ответ на животрепе­
щущие вопросы нашего времени.

41. Я глубоко верю, что могущественные госу­
дарства мира не обманут надежд человечества 
и не откажутся безоговорочно поддержать ос­
новные чаяния человечества, воплощенные в 
Уставе Организации Объединенных Наций, что 
они не предпримут односторонних или двусто­
ронних действий, которые приведут к решениям, 
несовместимым с этими основными чаяниями.
42. Только в такой атмосфере веры и преданно­
сти идеалам, под которыми мы подписались, 
вступив в эту всемирную Организацию, челове­
чество может открыто и бесстрашно смотреть в 
будущее и уверенно трудиться, с тем чтобы в 
конце концов право смогло восторжествовать 
над силой, справедливость — сокрушить наси­
лие, разум — заменить безумие, блага свобо­
д ы — вытеснить тиранию господства и человече­

ское благополучие — перешагнуть пределы «ра­
совой ограниченности». Таковы идеалы, кото­
рым мы себя посвятили, и мы преданы им в  эти 
трудные дни, которые переживаем.

43. Пусть выступления представителей на этой 
сессии Генеральной Ассамблеи способствуют 
еще большей славе Господа и содействуют до­
стижению мира и свободы для всего человече­
ства.

44. ПРЕДСЕДА ТЕЛЬ (говорит по-француз­
ски): Я хочу поблагодарить президента Л ибе­
рии за важное заявление, которое он только что 
сделал перед Генеральной Ассамблеей. Я уве­
рен, что оно будет внимательно изучено всеми 
при сутствующи ми.

45. Прошу членов Генеральной Ассамблеи 
оставаться на своих местах, пока я провожу 
президента Табмена к выходу из зала засед а­
ний.

ПУНКТ 49 ПОВЕСТКИ ДН Я

Вопрос о будущем Руанда-Урунди
у б и й с т в о  п р е м ь е р -м и н и с т р а  БУРУН ДИ : Д О К ­

ЛАДЫ  ЧЕТВЕРТОГО КОМИТЕТА (А/4929) И П Я Т О ­
ГО КОМИТЕТА (А/4932)

46. ПРЕДСЕДА ТЕЛЬ (говорит по-француз­
ски): В распоряжении Генеральной Ассамблеи 
имеются доклад Четвертого комитета (А/4929) 
и доклад Пятого комитета (Д/ф932), которые 
были распространены среди членов в целях ин­
формации. Если нет возражений, то заявления, 
касающиеся проекта резолюции, рекомендован­
ного Четвертым комитетом, будут ограничены 
выступлениями по мотивам голосования.
47. Слово предоставляется Докладчику Четвер­
того комитета для представления доклада Ко­
митета.
48. Г-н УАЙСС (Бразилия), Докладчик Четвер­
того комитета (говорит по-французски): Мой 
долг как Докладчика Четвертого комитета 
взять слово второй раз в течение недели и пред­
ставить Ассамблее доклад (А/4929) моего Ко­
митета. Как указывается в докладе. Комитет 
считает этот пункт очень срочным вопросом, и 
он рассматривал его соответствующим образом.
49. 13 октября премьер-министр Бурунди был 
убит в ресторане в Усумбуре— столице под­
опечной территории. Этот преступный акт был 
совершен вскоре после всеобщих выборов, кото­
рые проходили под наблюдением Комиссии О р­
ганизации Объединенных Наций в соответствии 
с резолюциями [1579 (XV) и 1580 (XV)], приня­
тыми Ассамблеей на ее пятнадцатой сессии. 
Естественно, что Четвертый комитет был глубо­
ко озабочен ходом событий в подопечной тер­
ритории и желал, чтобы срочно были предпри­
няты шаги, для того чтобы по возможности вы­
яснить обстоятельства смерти премьер-ми­
нистра.
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50. Эта озабоченность отражена в проекте ре­
золюции, который был принят единогласно все­
ми членами, присутствовавшими и голосовавши­
ми в Четвертом комитете на заседании 
18 октября 1961 года. С вашего разрешения, я 
прочту вам его простые, точные и серьезные по­
ложения.

(Оратор зачитывает текст проекта резолюции, 
содержйщийся в пункте 15 доклада.)

51. Доклад, который я представляю сегодня, 
был принят Четвертым комитетом 19 октября. 
Повестка дня Генеральной Ассамблеи чрезвы­
чайно перегружена, а времени, имеющегося в 
нашем распоряжении, крайне мало. Поэтому я 
ничего больше не добавлю при представлении 
этого доклада: он прост, краток и говорит сам 
за себя. Я рекомендую его Генеральной Ассамб­
лее для утверждения.

52. ПРЕДСЕДА ТЕЛЬ (говорит по-француз­
ски): Поскольку никто не просил слова для вы­
ступления по мотивам голосования, я ставлю 
на голосование проект резолюции, рекомендо­
ванный Четвертым комитетом в его докладе 
(А/4929). Поступила просьба о проведении 
поименного голосования.

Производится поименное голосование.

В результате жеребьевки, проведенной П ред­
седателем, Непал приглашается голосовать пер­
вым.

Голосовали за: Непал, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Нигер, Нигерия, Норвегия, Пакистан, 
Панама, Парагвай, Перу, Филиппины, Польша, 
Румыния, Саудовская Аравия, Сенегал, Сьерра- 
Леоне, Сомали, Ю жно-Африканская Республи­
ка, Испания, Судан, Швеция, Сирия, Таиланд, 
Того, Тунис, Турция, Украинская Советская Со­
циалистическая Республика, Союз Советских 
Социалистических Республик, Соединенное Ко­
ролевство Великобритании и Северной И рлан­
дии, Соединенные Штаты Америки, Верхняя 
Вольта, Уругвай, Венесуэла, Йемен, Ю госла­
вия, Афганистан, Албания, Аргентина, Австра­
лия, Австрия, Бельгия, Боливия, Бразилия, Бол­
гария, Бирма, Белорусская Советская Социа­
листическая Республика, Камбоджа, Камерун, 
Канада, Центральноафриканская Республика, 
Цейлон, Чад, Чили, Китай, Колумбия, Конго 
(Браззавиль), Конго (Леопольдвиль), Коста- 
Рика, Куба, Кипр, Чехословакия, Дагомея, Д а ­
ния, Доминиканская Республика, Эквадор, 
Сальвадор, Эфиопия, М алайская Федерация, 
Финляндия, Франция, Габон, Гана, Греция, 
Гватемала, Гвинея, Гондурас, Венгрия, Ислан­
дия, Индия, Индонезия, Иран, Ирак, Ирландия, 
Израиль, Италия, Берег Слоновой Кости, Япо­
ния, Иордания, Лаос, Ливан, Либерия, Люксем­
бург, Мали, Мексика, Марокко.

Голосовали против: голосов против подано не 
было.

Проект резолюции принимается единогласно.

Заседание закрывается в 11 час. 55 мин.


